
1. 	 Remove one of the double connectors near the mask side of the scavenging tubing 
(choose either side).

2. 	  Insert the ClearView™ Capnography 
Adapter into the tubing as shown. 
Small tube facing out.

3. 	 Unwrap and attach a ClearView™ 
Nasal Mask to the other side of the 
capnography adapter and double 
connector. Make sure to carefully 
guide the inner mask over the 
capnography adapter extension tube.

4. 	 Check to ensure that the extension tube 
of the ClearView Capnography Adapter 
is visible just inside the inner mask.

5. 	 Attach the ETCO2 sample line from 
the monitor to the Luer Lock fitting 
on the ClearView Capnography 
Adapter.

Cautions and Warnings:
Single use only. Do not reprocess or reuse.
Refer to manufacturer’s manuals for capnography equipment operation.

For use with: 33034-9-CAP, 33034-10-CAP, 33034-14-CAP, 33034-16-CAP, 33035-9-CAP, 33035-10-CAP, 33035-12-CAP,  
33035-14-CAP, 33035-16-CAP, 33037-9-CAP, 33037-10-CAP, 33037-11-CAP, 33037-12-CAP, 33037-17-CAP, 43055

EN

Accutron™ ClearView™ CO2 Capnography Adapter 
INSTRUCTIONS

100%

10%

70°C

-40°C

No expiration date required.
Not made with natural latex rubber.
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Accutron™  ClearView™ CO2 Kapnographie-Adapters 
ANLEITUNG

1.  	 Entfernen Sie einen der Doppelanschlüsse an der zur Maske hin gerichteten Seite des Scavenger-
Schlauchs (es kann eine beliebige der beiden Anschlussseiten gewählt werden).

2.  	 Stecken Sie den ClearView™ 
Kapnographie-Adapter in den 
Schlauch (siehe Abbildung). Der kleine 
Schlauch zeigt dabei nach außen.

3.  	 Nehmen Sie eine ClearView™ Nasenmaske 
aus der Verpackung und befestigen Sie sie 
an der anderen Seite des Kapnographie-
Adapters und des Doppelanschlusses. 
Führen Sie die innen liegende Maske 
vorsichtig über den Verlängerungsschlauch 
des Kapnographie-Adapters.

4.  	 Ein kleines Stück des 
Verlängerungsschlauchs des ClearView 
Kapnographie-Adapters muss in der innen 
liegenden Maske sichtbar sein.

5.  	 Befestigen Sie die ETCO2-Probenleitung 
vom Monitor an dem Luer-Lock-Fitting 
am ClearView Kapnographie-Adapter.

Warn- und Vorsichtshinweise:
Nur für den Einmalgebrauch. Nicht aufarbeiten oder wiederverwenden.

Bezüglich des Betriebs von Kapnographie-Geräten sind die Handbücher des jeweiligen Herstellers zu beachten.

Zur Verwendung mit: 33034-9-CAP, 33034-10-CAP, 33034-14-CAP, 33034-16-CAP, 33035-9-CAP, 33035-10-CAP, 33035-12-CAP, 33035-14-CAP, 33035-
16-CAP, 33037-9-CAP, 33037-10-CAP, 33037-11-CAP, 33037-12-CAP, 33037-17-CAP, 43055

DE

	 Made in USA
43055-INS-DE / REV 7 - 06/2025
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100%

10%

70°C

-40°C

Kein Verfalldatum erforderlich.
Naturlatexfrei.
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1.  	 Retire uno de los conectores dobles situados cerca del lado de la mascarilla del tubo de evacuación 
(elija cualquiera de los dos lados).

2.  	 Introduzca el adaptador de capnografía 
ClearView™ en el tubo tal como muestra 
la imagen. El tubo pequeño debe 
orientarse hacia fuera.

3.  	 Desenvuelva y conecte una mascarilla 
nasal ClearView™ al otro lado del 
adaptador de capnografía y al conector 
doble. Asegúrese de situar con cuidado la 
mascarilla interna por encima del tubo de 
extensión del adaptador de capnografía.

4.  	 Compruebe que el tubo de extensión 
del adaptador de capnografía 
ClearView sea visible solo dentro de la 
mascarilla interna.

5.  	 Conecte la línea de muestreo del 
ETCO2 del monitor a la conexión 
Luer Lock del adaptador de 
capnografía ClearView.

Precauciones y advertencias:
De un solo uso. No reprocesar ni reutilizar.

Consulte los manuales del fabricante para conocer el manejo del equipo de capnografía.

Para utilizar con: 33034-9-CAP, 33034-10-CAP, 33034-14-CAP, 33034-16-CAP, 33035-9-CAP, 33035-10-CAP, 33035-12-CAP,  
33035-14-CAP, 33035-16-CAP, 33037-9-CAP, 33037-10-CAP, 33037-11-CAP, 33037-12-CAP, 33037-17-CAP, 43055

ES

Adaptador de capnografía de CO2 Accutron™ ClearView™ 
INSTRUCCIONES

100%

10%

70°C

-40°C

No requiere fecha de caducidad.
No fabricado con caucho de  
látex natural.
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1.  	 Retirez l’un des connecteurs doubles près du côté masque du tube d’évacuation (choisissez l’un des 
deux côtés).

2. 	  Insérez l’adaptateur de capnographie 
ClearView™ dans le tube, comme 
indiqué. Le petit tube doit être tourné vers 
l’extérieur.

3.  	 Déballez et fixez un masque nasal 
ClearView™ de l’autre côté de l’adaptateur 
de capnographie et du double connecteur. 
Assurez-vous de guider soigneusement le 
masque interne sur le tube d’extension de 
l’adaptateur de capnographie.

4.  	 Assurez-vous que le tube d’extension 
de l’adaptateur de capnographie 
ClearView est visible juste à l’intérieur 
du masque interne.

5.  	 Fixez la ligne d’échantillonnage 
ETCO2 du moniteur au raccord 
Luer Lock de l’adaptateur de 
capnographie ClearView.

Avertissements et mises en garde :
Usage unique seulement. Ne pas retraiter ni réutiliser.

Reportez-vous aux manuels du fabricant pour le fonctionnement de l’équipement de capnographie.

À utiliser avec : 33034-9-CAP, 33034-10-CAP, 33034-14-CAP, 33034-16-CAP, 33035-9-CAP, 33035-10-CAP, 33035-12-CAP,  
33035-14-CAP, 33035-16-CAP, 33037-9-CAP, 33037-10-CAP, 33037-11-CAP, 33037-12-CAP, 33037-17-CAP, 43055

FR

L’adaptateur de capnographie CO2 Accutron™ ClearView™

INSTRUCTIONS

100%

10%

70°C

-40°C

Pas de date d’expiration requise.
Fabriqué sans latex de caoutchouc 
naturel.
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1.  	 Rimuovere uno dei connettori doppi in prossimità del lato maschera del tubo di evacuazione 
(scegliere un lato qualsiasi).

2.  	 Inserire l'adattatore per capnografia 
ClearView™ nel tubo come mostrato 
nella foto. Il tubicino deve uscire 
all'esterno.

3.  	 Aprire una maschera nasale ClearView™ 
e fissarla all'altra estremità dell'adattatore 
e del connettore doppio. Guidare con 
attenzione la parte interna della maschera 
sul tubo di prolunga dell'adattatore.

4.  	 Verificare che il tubo di prolunga 
dell'adattatore per capnografia 
ClearView sia visibile all'interno della 
maschera interna.

5.  	 Collegare la linea di campionamento 
di EtCO2 dal monitor al raccordo Luer 
Lock sull'adattatore per capnografia 
ClearView.

Avvisi e avvertenze:
Prodotto monouso. Non ricondizionare né riutilizzare.

Per il funzionamento dei dispositivi per capnografia consultare i manuali del produttore.

Per i modelli: 33034-9-CAP, 33034-10-CAP, 33034-14-CAP, 33034-16-CAP, 33035-9-CAP, 33035-10-CAP, 33035-12-CAP,  
33035-14-CAP, 33035-16-CAP, 33037-9-CAP, 33037-10-CAP, 33037-11-CAP, 33037-12-CAP, 33037-17-CAP, 43055

IT

Adattatore per capnografia Accutron™ ClearView™ CO2 
ISTRUZIONI

100%

10%

70°C

-40°C

Data di scadenza non richiesta.
Non fabbricato con lattice di gomma 
naturale.
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1.  	 Verwijder een van de dubbele connectoren bij de maskerzijde van de spoelslang (kies een van beide 
zijden).

2.  	 Steek de ClearView™ Capnography 
Adapter in de buizen zoals afgebeeld. 
Kleine buis wijst naar buiten.

3.  	 Haal een ClearView™ neusmasker uit de 
verpakking en bevestig het aan de andere 
zijde van de capnografieadapter en dubbele 
connector. Zorg ervoor dat u het binnenmasker 
zorgvuldig over het verlengstuk van de 
capnografieadapter leidt.

4.  	 Controleer of de verlengbuis van de 
ClearView-capnografieadapter net binnen 
het binnenmasker zichtbaar is.

5.  	 Bevestig de ETCO2-monsterslang van 
de monitor aan de Luer Lock-fitting op de 
ClearView Capnography Adapter.

Voorzorgsmaatregelen en waarschuwingen:
Uitsluitend voor eenmalig gebruik. Niet herverwerken of hergebruiken.

Raadpleeg de handleidingen van de fabrikant voor de bediening van capnografieapparatuur.

Voor gebruik met: 33034-9-CAP, 33034-10-CAP, 33034-14-CAP, 33034-16-CAP, 33035-9-CAP, 33035-10-CAP, 33035-12-CAP,  
33035-14-CAP, 33035-16-CAP, 33037-9-CAP, 33037-10-CAP, 33037-11-CAP, 33037-12-CAP, 33037-17-CAP, 43055

NL

Accutron™ ClearView™ CO2 Capnography Adapter 
INSTRUCTIES

100%

10%

70°C

-40°C

Geen vervaldatum vereist.
Niet gemaakt met natuurlijk latexrub-
ber.
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1.  	 Wyjąć jedno z podwójnych złącz w pobliżu strony maski przewodu oczyszczającego (wybrać 
dowolną stronę).

2.  	 Wprowadzić adapter kapnograficzny 
ClearView™ do przewodu, jak pokazano 
na ilustracji. Mały przewód skierowany do 
zewnątrz.

3.  	 Rozpakować i zamocować maskę nosową 
ClearView™ po drugiej stronie adaptera 
kapnograficznego i podwójnego złącza. 
Ostrożnie nasunąć wewnętrzną maskę po 
przedłużaczu adaptera kapnograficznego.

4.  	 Upewnić się, że przedłużacz adaptera 
kapnograficznego ClearView jest widoczny 
wewnątrz maski wewnętrznej.

5.  	 Podłączyć linię próbkowania ETCO2 
od monitora do złącza Luer Lock na 
adapterze kapnograficznym ClearView.

Ostrzeżenia i przestrogi:
Tylko do jednorazowego użytku. Produktu nie wolno poddawać dekontaminacji ani używać ponownie.

Należy zapoznać się z podręcznikami wydanymi przez producenta, aby dowiedzieć się na temat obsługi sprzętu kapnograficznego.

Do stosowania z: 33034-9-CAP, 33034-10-CAP, 33034-14-CAP, 33034-16-CAP, 33035-9-CAP, 33035-10-CAP, 33035-12-CAP,  
33035-14-CAP, 33035-16-CAP, 33037-9-CAP, 33037-10-CAP, 33037-11-CAP, 33037-12-CAP, 33037-17-CAP, 43055

PL

Adaptera kapnograficznego Accutron™ ClearView™ CO2 
INSTRUKCJA

100%

10%

70°C

-40°C

Termin ważności nie jest wymagany.
Produkt nie zawiera lateksu natural-
nego.
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1.  	 Remova um dos conectores duplos perto do lado da máscara da tubagem de limpeza (escolha um 
dos lados).

2. 	  Insira o ClearView™ Capnography 
Adapter na tubagem, conforme 
mostrado. O tubo pequeno fica virado 
para fora.

3.  	 Desembrulhe e fixe uma ClearView™ Nasal Mask 
ao outro lado do adaptador de capnografia e 
ao conector duplo. Certifique-se de que orienta 
cuidadosamente a máscara interna sobre o tubo 
de extensão do adaptador de capnografia.

4.  	 Verifique se o tubo de extensão do 
ClearView™ Capnography Adapter é visível 
apenas dentro da máscara interna.

5.  	 Fixe a linha de amostra ETCO2 do monitor 
ao encaixe Luer Lock no ClearView™ 
Capnography Adapter.

Precauções e Advertências:
Apenas para utilização única. Não reprocesse nem reutilize.

Consulte os manuais do fabricante para o funcionamento do equipamento de capnografia.

Para utilização com: 33034-9-CAP, 33034-10-CAP, 33034-14-CAP, 33034-16-CAP, 33035-9-CAP, 33035-10-CAP, 33035-12-CAP, 
33035-14-CAP, 33035-16-CAP, 33037-9-CAP, 33037-10-CAP, 33037-11-CAP, 33037-12-CAP, 33037-17-CAP, 43055

PT

Accutron™ ClearView™ CO2 Capnography Adapter 
INSTRUÇÕES

100%

10%

70°C

-40°C

Não é necessária data de validade.
Não é fabricado com borracha de 
látex natural.
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1. 	  Îndepărtați unul dintre conectorii dubli din partea laterală de lângă masca tubului de purjare (alegeți 
fiecare parte).

2.  	 Introduceți adaptorul de capnografie 
ClearView™ în tub, așa cum este prezentat. 
Tub mic spre exterior.

3.  	 Desfaceți și atașați o mască nazală ClearView™ 
la cealaltă parte a adaptorului de capnografie și 
a conectorului dublu. Asigurați-vă că îndreptați 
masca interioară peste tubul de extensie al 
adaptorului de capnografie.

4.  	 Verificați pentru a vă asigura că tubul de 
extensie al adaptorului de capnografie 
ClearView este vizibil chiar în masca 
interioară.

5.  	 Atașați linia de eșantionare ETCO2 
de la monitor la racordul Luer Lock pe 
adaptorul de capnografie ClearView.

Precauții și avertizări:
Doar de unică folosință. Nu reprocesați sau reutilizați.

Consultați manualele producătorului pentru utilizarea echipamentului de capnografie.

Pentru utilizare cu: 33034-9-CAP, 33034-10-CAP, 33034-14-CAP, 33034-16-CAP, 33035-9-CAP, 33035-10-CAP, 33035-12-CAP,  
33035-14-CAP, 33035-16-CAP, 33037-9-CAP, 33037-10-CAP, 33037-11-CAP, 33037-12-CAP, 33037-17-CAP, 43055

RO

Adaptorul de capnografie Accutron™ ClearView™ CO2 
INSTRUCȚIUNI

100%

10%

70°C

-40°C

Nu este necesară data de expirare.
Nu sunt fabricate din cauciuc natural  
de latex.
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1.  	Удалить один из парных соединителей интубационной трубки со стороны маски (выберите 
одну из двух сторон).

2.   	Вставьте, как показано, адаптер для 
капнографии ClearView™ в трубку. 
Маленькая трубка направлена наружу.

3.   Разверните и присоедините назальную 
маску ClearView™ к другой стороне адаптера 
для капнографии и парному соединителю. 
Проследите за аккуратным надеванием 
внутренней маски поверх удлинительной 
трубки адаптера для капнографии.

4.   Проверьте, чтобы убедиться, что 
расширительная трубка адаптера ClearView 
для капнографии немного видна во 
внутренней маске.

5.   Присоедините пробоотборную линию 
ETCO2 от контрольного прибора к 
переходнику Luer Lock на адаптере 
ClearView для капнографии.

Предостережения и предупреждения:
Только для одноразового использования. Повторно не обрабатывать и не использовать.
См. руководства производителя по управлению капнографическим оборудованием.

Для использования: 33034-9-CAP, 33034-10-CAP, 33034-14-CAP, 33034-16-CAP, 33035-9-CAP, 33035-10-CAP, 33035-12-CAP,  
33035-14-CAP, 33035-16-CAP, 33037-9-CAP, 33037-10-CAP, 33037-11-CAP, 33037-12-CAP, 33037-17-CAP, 43055

RU

Адаптера для капнографии Accutron™ ClearView™ CO2
ИНСТРУКЦИИ

100%

10%

70°C

-40°C

Указание срока годности не требуется.
Не содержит натуральный каучуковый 
латекс.
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Manufacturing  
lot numberLOT

Prescription  
only (USA)

ONLYR

Single use only2

Caution!

Date of  
manufacture

yyyy/mm

European  
Representative

Catalog  
number

Approved  
for European  
Union, notified  
body

Consult 
instructions  
for usei

REPEC

Manufacturer

Medical Device

Unique  
Device 
Identifier

Keep away  
from sunlight

Номер произ-
водственной 
партии

Только по 
рецепту (США)

Только для 
одноразового 
использования

Внимание!

Дата 
производства

Представитель 
в Европе

Номер по 
каталогу

Одобрено для 
применения 
на территории 
Европейского 
Союза, упол-
номоченный 
орган

См. 
инструкцию по 
использованию

Производитель

Медицинское 
устройство

Уникальный 
идентификатор 
устройства

Хранить в 
защищенном от 
света месте

Chargennum-
mer

Verschrei-
bungspflichtig 
(USA)

Nur zum Ein-
malgebrauch

Achtung

Herstellungs- 
datum

EU-Bevoll-
mächtigter

Bestellnummer

In der EU 
zugelassen, be-
nannte Stelle

Gebrauchsan-
weisung lesen

Hersteller

Medizinprodukt

Eindeutige Pro-
duktkennung

Vor Sonnenlicht 
schützen

Número de lote  
de fabricación

Sujeto a pres-
cripción médica 
(EE. UU.)

De un solo uso

Precaución

Fecha de 
fabricación

Representante 
en Europa

Número de 
catálogo

Aprobado por 
la Unión Euro-
pea, organismo 
notificado

Consulte las 
instrucciones 
de uso

Fabricante

Producto 
sanitario

Identificador de 
producto único

Manténgase lejos 
de la luz solar

Partijnummer 
productie

Alleen op voor-
schrift (VS)

Uitsluitend voor 
eenmalig gebruik

Opgelet

Productieda-
tum

Europese 
vertegenwoor-
diger

Catalogus-
nummer

Goedgekeurd  
voor Europese 
Unie, erkende 
instantie

Raadpleeg 
gebruiksin-
structies

Producent

Medisch 
apparaat

Unieke 
apparaatiden-
tificatie

Uit de buurt 
van zonlicht 
houden

Numer partii 
produkcyjnej

Wyłącznie na 
receptę (USA)

Wyłącznie do 
użytku jednora-
zowego

Przestroga

Data produkcji

Przedstawiciel w 
Europie

Numer kata-
logowy

Produkt do-
puszczony do 
stosowania w 
Unii Europej-
skiej, jednostka 
notyfikowana

Patrz instrukcja 
użycia

Producent

Urządzenie 
medyczne

Unikatowy 
identyfikator 
wyrobu

Chronić przed 
światłem 
słonecznym

Número de lote 
de fabrico

Apenas com 
prescrição 
médica (EUA)

Utilização única

Precaução

Data de 
fabrico

Representante 
Europeu

Número do 
catálogo

Aprovado 
para a União 
Europeia, 
organismo 
notificado

Consulte as  
instruções de 
utilização

Fabricante

Dispositivo 
médico

Identificação 
única do 
dispositivo

Manter 
afastado da 
luz solar

Numéro de lot de 
fabrication

Sur ordonnance 
uniquement  
(États-Unis)

Usage unique 
seulement

Avertissement

Date de  
fabrication

Représentant 
européen

Référence 
catalogue

Approuvé 
pour l’Union 
européenne, 
organisme 
notifié

Consulter le  
mode d’emploi

Fabricant

Dispositif  
médical

Identification 
Unique du 
Dispositif

Éviter toute 
exposition à 
la lumière du 
soleil

Codice del lotto

Solo su 
prescrizione  
(USA)

Monouso

Attenzione

Data di 
fabbricazione

Rappresentante 
autorizzato  
nella Comunità 
Europea

Numero di cata-
logo

Approvato 
nell'Unione 
Europea, 
organismo 
notificato

Consultare le  
istruzioni per  
l'uso

Fabbricante

Dispositivo 
medico

Identificativo  
unico del 
dispositivo

Tenere lontano 
dalla luce
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LOT

ONLYR

yyyy/mm
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REPEC

Numărul lotului  
de fabricație

Doar pe bază de 
rețetă (S.U.A.)

Doar de unică 
folosință

Atenție

Data  
fabricației

Reprezentant 
european

Numărul 
catalogului

Aprobat pen-
tru Uniunea 
Europeană, 
organism 
autorizat

Consultați 
instrucțiunile de 
utilizare

Producător

Dispozitiv 
medical

Identificator 
unic al dispozi-
tivului

Țineți departe 
de lumina 
soarelui

2
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